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PRODUCT OVERVIEW

1. Lamp

2. LED for charging & bluetooth® status
Charging | @ In charge

@ Inuse

@ Fully charged
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VUE D’ENSEMBLE

Bluetooth®

® Ready to pair
® Master lamp
@ Other lamps

ouAW

USB-C charging port

. Reset hole
. Operation button
. Magnetic surface

1. Lampe
2. LED pour I’état de charge et Bluetooth®
Charge | @ En charge

@ En cours d'utilisation
@ Chargée complétement
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PRODUKTUBERSICHT

Bluetooth®

@ Prét a étre appairée
® Lampe principale
@ Autres lampes

. Port de charge USB-C
. Trou de réinitialisation
. Bouton de fonctionnement

Surface magnétique

1. Lampe
2. LED fir Lade- & Bluetooth®-Status
Laden | ® Beim Laden
In Benutzung
@ Vollstandig geladen

ES

1. Ladmpara

2. LED para estado de carga y Bluetooth®
Carga | @ Cargando

® En uso

@ Completamente cargada
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Bluetooth®

@ Bereit zum Koppeln
® Hauptlampe
@ Andere Lampen

o ulhA W

. USB-C-Ladeanschluss

. Reset-Loch

. Bedientaste

. Magnetische Oberflache

Bluetooth®

@ Listo para emparejar
® Lampara principal
@ Otras ldmparas
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. Puerto de carga USB-C
. Orificio de reinicio

Botdn de operacién

. Superficie magnética

T

1. Lampada

2. LED per stato di ricarica e Bluetooth®
Ricarica | @ In carica

@ Inuso

@ Completamente carica

PT

1. Lampada

2. LED para estado de carregamento e Bluetooth®

Carregamento | @ Carregando

@® Em uso

NL

PRODUCTOVERZICHT

PANORAMICA DEL PRODOTTO

@

® Pronto per 'abbinamento
® Lampada principale

VISAO GERAL DO PRODUTO

RN

. Porta di ricarica USB-C
. Foro di reset

Pulsante di funzionamento
Superficie magnetica

@ Pronto para emparelhar
® Lampada principal
@ Outras lampadas

@ Completamente carregada

1. Lamp
2. LED voor laad- & Bluetooth®-status
Opladen | @ Aan het opladen
In gebruik
@ Volledig opgeladen

PL PRZEGLAD PRODUKTU

® Gereed om te koppelen

1. Lampa

2. Dioda LED do tadowania i statusu Bluetooth®

Otadowanie | @ tadowanie
@ W uzyciu

‘ @ W petni natadowana

# Gotowy do sparowania

. Porta de carregamento USB-C
. Orificio de reset

. Botdo de operacdo

. Superficie magnética

. USB-C-Ladeanschluss

. Reset-Loch

. Bedientaste

. Magnetische Oberflache

. Port tadowania USB-C
. Otwor resetu

Przycisk operacyjny

. Powierzchnia magnetyczna
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Light up
Allumer
Aufleuchten
Encender
Accendere
lluminar
Aansteken
Zapali¢
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Color selection
Sélection de couleur
Farbauswahl
Seleccién de color
Selezione del colore
Selegdo de cor
Kleurselectie
Wybér koloru
BuiGop uBeTa
(1K) BRI
(5508) EREBIRIE
BOER
Afak ey
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Brightness adjustment
Réglage de la luminosité
Helligkeitseinstellung
Ajuste de brillo
Regolazione della luminosita
Ajuste de brilho
Helderheidsinstelling
Regulacja jasnosci
PerynupoBka sipkocTu
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EN __ Lighting mode
FR __ Mode d’éclairage
DE __ Beleuchtungsmodus

ES __ Modo de iluminacién

@
IT __ Modalita di illuminazione
PT __ Modo de iluminagdo
NL __ Verlichtingsmodus
PL __ Tryb oswietlenia
RU __ Pexwum ocselieHus
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Turn off ‘
Eteindre
Ausschalten
Apagar
Spegnere
Desligar
Uitschakelen
Wytaczyé
BbikntounTb
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Lamp synchronization
Synchronisation des lampes
Lampensynchronisation

Sincronizacién de lamparas

@
Sincronizzazione delle lampade
Sincronizacdo de lampadas
Lampensynchronisatie
Synchronizacja lamp
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EN __ Adding lamps EN __ Disconnecting all lamps @
FR __ Ajout de lampes FR __ Déconnexion de toutes les lampes
DE __ Ajout de lampes DE __ Trennen aller Lampen
ES __ Agregar ldmparas ES __ Desconectar todas las ldamparas
IT __ Aggiunta di lampade IT __ Scollegamento di tutte le lampade
PT __ Adicionar lampadas PT __ Desconectar todas as lampadas
NL __ Lampen toevoegen NL __ Alle lampen loskoppelen
PL __ Dodawanie lamp PL __ Odtaczenie wszystkich lamp
RU __ [o6aenexne namn RU __ Ortkniouenme scex namn
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Disconnecting one lamp

Déconnexion d’une lampe

Trennen einer Lampe

Desconectar una lampara

Scollegamento di una lampada

Desconectar uma lampada

Een lamp loskoppelen

Odtaczenie jednej lampy
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Magnetic attachment
Fixation magnétique
Magnetische Befestigung

Fijacion magnética

@
Attacco magnetico
Fixacdo magnética
Magnetische bevestiging
Magnetyczne mocowanie
MarHutHoe KpenneHue
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EN __ Charging

FR __ Mise en charge

DE __ Aufladen

ES __ carga

IT __ cCaricamento

PT __ carregamento
. NL __ Opladen

PL __ tadowanie
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SAFETY PRECAUTIONS

+ Avoid using a power adapter delivering more voltage output than the one indicated (DC Input: 5V).

« IPX4 water resistant device, resistant to rain, splash, and spray water.

« Never immerse your device in water to avoid internal short circuit, overheating, fire, deformation, or even explosion of
the battery.

« Do not charge in direct sunlight. This product can operate and charge at temperatures between 32°F and 95°F.

+ Do not attempt to service, repair, or disassemble the device yourself.

« Evitez d'utiliser un adaptateur secteur fournissant une tension supérieure a celle indiquée (entrée DC : 5V).

« Appareil résistant a I'eau avec un indice IPX4, résistant a la pluie, aux éclaboussures et aux projections d’eau.

+ Ne plongez jamais votre appareil dans I'eau pour éviter un court-circuit interne, une surchauffe, un incendie, une
déformation, voire une explosion de la batterie.

* Ne chargez pas I'appareil en plein soleil. Ce produit peut fonctionner et se charger a des températures comprises
entre 0°C et 35°C.

+ N'essayez pas de réparer, de dépanner ou de démonter I'appareil vous-méme.

+ Verwenden Sie keinen Netzadapter mit einer héheren Spannung als angegeben (DC-Eingang: 5V).

* Wasserbestandiges Gerat gemaB IPX4, widerstandsfahig gegen Regen, Spritzwasser und Wasserspritzer.

« Tauchen Sie Ihr Gerat niemals ins Wasser, um einen Kurzschluss, Uberhitzung, Brand, Verformung oder sogar eine
Explosion des Akkus zu vermeiden.

« Laden Sie das Gerét nicht bei direkter Sonneneinstrahlung auf. Dieses Produkt kann bei Temperaturen zwischen 0°C und
35°C betrieben und geladen werden.

« Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu warten, zu reparieren oder zu zerlegen.

« Evite utilizar un adaptador de corriente con una salida de voltaje superior a la indicada (Entrada DC: 5V).

« Dispositivo resistente al agua con clasificacion IPX4, resistente a la lluvia, salpicaduras y espray de agua.

+ No sumerija su dispositivo en agua para evitar cortocircuitos internos, sobrecalentamiento, incendio, deformacion o incluso
explosion de la bateria.

+ No cargue el dispositivo bajo la luz solar directa. Este producto puede funcionar y cargarse a temperaturas entre 0°C y 35°C.

+ No intente reparar, desmontar o desarmar el dispositivo usted mismo.
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SAFETY PRECAUTIONS

SAFETY PRECAUTIONS

« Evitare di usare un adattatore di corrente con un’uscita di tensione superiore a quella indicata (Ingresso DC: 5V).

« Dispositivo resistente all’lacqua con certificazione IPX4, resistente a pioggia, spruzzi e schizzi d’acqua.

+ Non immergere mai il dispositivo in acqua per evitare cortocircuiti interni, surriscaldamento, incendi, deformazioni o
addirittura esplosioni della batteria.

« Non caricare alla luce diretta del sole. Questo prodotto pud funzionare e caricarsi a temperature comprese tra 0°C e 35°C.

« Non tentare di riparare, smontare o manutenere il dispositivo autonomamente.

« Evite usar um adaptador de energia com uma voltagem de saida maior do que a indicada (Entrada DC: 5V).

« Dispositivo resistente a &gua com certificacdo IPX4, resistente a chuva, respingos e jatos de agua.

+ Nunca mergulhe o dispositivo em agua para evitar curto-circuito interno, superaquecimento, incéndio, deformacdo ou
até exploséo da bateria.

+ N&o carregue sob luz solar direta. Este produto pode operar e carregar em temperaturas entre 0°C e 35°C.

« N&o tente consertar, desmontar ou reparar o dispositivo sozinho.

« Vermijd het gebruik van een voedingsadapter die een hogere spanning levert dan aangegeven (DC-ingang: 5V).

+ IPX4 waterbestendig apparaat, bestand tegen regen, spatwater en sproeiwater.

« Dompel uw apparaat nooit onder in water om kortsluiting, oververhitting, brand, vervorming of zelfs explosie van de
batterij te voorkomen.

+ Laad niet op in direct zonlicht. Dit product kan werken en opladen bij temperaturen tussen 32°F en 95°F.

« Probeer het apparaat niet zelf te onderhouden, repareren of uit elkaar te halen.

* Unikaj u ywania adaptera zasilania o wy szym napi ciu ni wskazane (Wej cie DC: 5V).

* Urz dzenie wodoodporne IPX4, odporne na deszcz, zachlapanie i spryskanie wod .

« Nigdy nie zanurzaj urz dzenia w wodzie, aby unikn zwarcia wewn trznego, przegrzania, po aru, odksztatcenia lub nawet
eksplozji baterii.

+ Nie taduj urz dzenia w bezpo rednim wietle stonecznym. Produkt ten mo e dziata i tadowa si w temperaturach
od 32°F do 95°F.

+ Nie prébuj samodzielnie serwisowa , naprawia anirozktada urz dzenia.
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* Vi3beraiiTe ncnonb3oBaHNA afantepa NUTaHNA C HaNpsXeHUeM Bbile ykasaHHoro (Bxog DC: 5B).
+ YCTPOWCTBO € BOAOHENPOHML@eMocTbio IPX4, ycToiunBo K AoXat0, 6pbi3ram 1 Kannam Bogbl.

* Hukorpja He norpyxaiiTe yCTPOCTBO B BOAY, UTO6bI N36eXaTb KOPOTKOTO 3aMbiKaHuA, Neperpesa, BO3ropaHA, AehopMaLiii Win axe B3pbisa

6atapeu.

* He 3apsaxaiiTe yCTPOIMCTBO NOA NPAMbBIMU COMHEUHBIMI lyyamit. TOT NPOAYKT MOXeET paboTaTb 1 3apAxaTbca npwu Temnepatypax ot 0°C go 35°C

* He nbiTaitTech 06cnyxmBaTh, PEMOHTMPOBATL MK Pa3bupaTb YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO.

- BEEAWLBEES TE TN RFERSS (DCHA 5V).

- B IPX4 BIREROHRE , BHE. FRBMBEEK,

C IFREBRAKD | DRRENPER. SR AR, EREZEHBIE.
- WOEFKXESR TRE. BFRTE 0°C E 35°C WREBENETMRR,
ENETEE, FORFHRE,

BRERAAMHERRNETNERSGRE DCHA 15V) .

B IPX4 BhkE R, BIM. BrKRmEK,

CVIHERERAKE, LIRS, B, AKX BEEEEMRIE.
FENBITHHIE. IRERIUIRENRMR. . AMEITE 0°C B 35°C MR HEMEERFTE.
« BMBTTHIE. IRRSUIREDRR

CEEETNEEOLNEBLVEBEENNTH T X—2EALBEVWTEEL (DCAS 1 5V) .

< IPX4 BikRS, RPALAE, BACHENHYET,

cAEI AN, BR XK ER. NYTU—0BRRERBSLD, FNARAEKCBEREVTILEEL,
CESHBXROTTRELAEVTIEE N, AERE 0°C A5 35°C DREEBATHESRFRBATHETT,
c FNAADSRPERESHSTILBEVTILEE Y,
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— SAFETY PRECAUTIONS

- BeEAREEESTETRWBRERR (DCHA 5V).

- BH IPX4 Bk ERMBRE , B, BLERAMBUEK.

- OIFRERAKS , URRENIER. TR, KR, EREZGMBLE,
- BEPEMAXES THE. Z-RAE 0°C £ 35°C HREBEMNETMIER.
- BNBTEE. FHRFBRRE.
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< WnwengNganuan unly viausndudiualnsamaauiay
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35°C-70°C
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Weight: 2x 90 gr / 2x 0.19 lbs - Dimensions: @4.8 x 5.7 cm / @1.89 x 2.24” - Water resistance: IPX4 - Max lumen output: 70
Im - Color temperature: Warm white: 2700K / Cold white: 6500K - Battery voltage: 3.7V - Normal usage time: Up to 6h
(brightness at 75% varies according to product use, set light intensity, and selected light color) - Bluetooth” range: 10m -
Frequency range: 2402-2480MHZ - Input port: DC 5V - Battery capacity: 800 mAh - Charging system: USB Type-C -
Charging time: 3h - Operating temperature: 32°F - 95°F - International warranty: 1 year

Poids: 2x 90gr - Dimensions: @4.8 x 5.7 cm - Résistance a I'eau: IPX4 - Sortie lumineuse maximale: 70 Im - Température de
couleur: Blanc chaud : 2700K / Blanc froid : 6500K - Tension de la batterie: 3.7V - Temps d'utilisation normal: Jusqu’a 6h (la
luminosité a 75 % varie selon I'utilisation du produit, I'intensité lumineuse définie et la couleur de lumiére sélectionnée) - Portée
Bluetooth™: 10m - Plage de fréquence: 2402-2480MHZ - Port d’entrée: DC 5V - Capacité de la batterie: 800 mAh - Systéme de
charge: USB Type-C - Temps de charge: 3h - Température de fonctionnement: 0°C - 35°C - Garantie internationale: 1an

Gewicht: 2x 90 g - Abmessungen: @4,8 x 5,7 cm - Wasserfestigkeit: IPX4 - Maximale Lichtleistung: 70 Im - Farbtemperatur:
WarmweiB: 2700K / Kaltwei3: 6500K - Akkuspannung: 3,7V - Normale Betriebszeit: Bis zu 6 Stunden (Helligkeit bei 75 %
variiert je nach Produktnutzung, eingestellter Lichtintensitat und gewahlter Lichtfarbe) - Bluetooth®-Reichweite: 10 m -
Frequenzbereich: 2402-2480 MHZ - Eingangsport: DC 5V - Akkukapazitat: 800 mAh - Ladesystem: USB Type-C - Ladezeit:
3 Stunden - Betriebstemperatur: 0°C - 35°C - Internationale Garantie: 1 Jahr

Peso: 2x 90 g - Dimensiones: @4,8 x 5,7 cm - Resistencia al agua: IPX4 - Salida maxima de luz: 70 Im - Temperatura de color:
Blanco célido: 2700K / Blanco frio: 6500K - Voltaje de la bateria: 3,7V - Tiempo de uso normal: Hasta 6 h (el brillo al 75%
varia segun el uso del producto, la intensidad de luz configurada y el color de luz seleccionado) - Alcance Bluetooth®: 10 m
- Rango de frecuencia: 2402-2480MHZ - Puerto de entrada: DC 5V - Capacidad de la bateria: 800 mAh - Sistema de carga:
USB Tipo-C - Tiempo de carga: 3 h - Temperatura de funcionamiento: 0°C - 35°C - Garantia internacional: 1 afo

Peso: 2x 90 g - Dimensioni: @4,8 x 5,7 cm - Resistenza all’acqua: IPX4 - Emissione luminosa massima: 70 Im - Temperatura di
colore: Bianco caldo: 2700K / Bianco freddo: 6500K - Tensione della batteria: 3,7V - Tempo di utilizzo normale: Fino a 6h (la
luminosita al 75% varia a seconda dell’'utilizzo del prodotto, dell'intensita luminosa impostata e del colore di luce selezionato) -
Portata Bluetooth®: 10 m - Gamma di frequenza: 2402-2480MHZ - Porta di ingresso: DC 5V - Capacita della batteria: 800 mAh -
Sistema di carica: USB Type-C - Tempo di carica: 3h - Temperatura di funzionamento: 0°C - 35°C - Garanzia internazionale: 1anno

Weight: 2x 90 gr / 2x 0.19 Ibs - Dimensions: @4.8 x 5.7 cm / @1.89 x 2.24” - Water resistance: IPX4 - Max lumen output: 70
Im - Color temperature: Warm white: 2700K / Cold white: 6500K - Battery voltage: 3.7V - Normal usage time: Up to 6h
(brightness at 75% varies according to product use, set light intensity, and selected light color) - Bluetooth® range: 10m -
Frequency range: 2402-2480MHZ - Input port: DC 5V - Battery capacity: 800 mAh - Charging system: USB Type-C -
Charging time: 3h - Operating temperature: 32°F - 95°F - International warranty: 1 year
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PRODUCT SPECIFICATIONS

PRODUCT SPECIFICATIONS

Gewicht: 2x 90 g - Afmetingen: @4,8 x 5,7 cm - Waterbestendigheid: IPX4 - Maximale lichtopbrengst: 70 Im - Kleurtempera-
tuur: Warm wit: 2700K/ Koud wit: 6500K - Batterijspanning: 3,7V - Normale gebruikstijd: Tot 6 uur (de helderheid bij 75%
varieert afhankelijk van het gebruik van het product, de ingestelde lichtintensiteit en de gekozen lichtkleur) - Bluetooth®-be-
reik: 10 m - Frequentiebereik: 2402-2480MHZ - Ingangspoort: DC 5V - Batterijcapaciteit: 800 mAh - Oplaadsysteem: USB
Type-C - Oplaadtijd: 3 uur - Bedrijfstemperatuur: 0°C - 35°C - Internationale garantie: 1 jaar

Waga: 2x 90 g - Wymiary: @4,8 x 5,7 cm - Odporno na wod : IPX4 - Maksymalna moc wietlna: 70 Im - Temperaturbarwowa:
Cieptybiaty:2700K/Zimnybiaty:6500K-Napi ciebarii:3malnekowania:Do6godzin(jasno napoziomie75%ré nisi w  zale no ci
od u ytkowania produktu, ustawionej intensywno ci wiatta i wybranego koloru wiatta( - Zasi g Bluetooth®: 10 m - Zakres
cz stotliwo ci: 2402-2480MHZ - Port wej ciowy: DC 5V- Pojemno  baterii: 800 mAh - System tadowania: USB Type-C - Czas
tadowania: 3 godziny - Temperatura pracy: 0°C - 35°C - Mi dzynarodowa gwarancja: 1rok

Bec: 2x 90 r - Pasmepb: @4,8 x 5,7 cm - Bogonenponuuaemoctb: IPX4 - MakcumanbHas csetoBas mowHocTb: 7O nm - LiBeToBas
Temnepartypa: Tennbiii 6enbiii: 2700K / XonopHbiii 6enbiii: 6500K - Hanpsixenne 6atapeu: 3,7B - Bpems 06biuHOro ncnonbsosawus: [lo 6
4acoB (APKOCTb Ha ypoBHe 75 % BapbUpyeTCA B 3aBUCMMOCTIA OT WCMONb30BAHMA, yC 71 APKOCTM 1 BbIGP: 0 uBeTa ocsely

- fanbHoctb Bluetooth®: 10 m - YacToTHbii ananason: 2402-2480MHZ - Mopt ans exopa: DC 5V - EmkocTb 6atapeun: 800 mAy - Cuctema
3apsaakn: USB Type-C - Bpems 3apagku: 3 yaca - Pabouas Temnepatypa: O°C - 35°C - MexgyHapopHas rapantus: 1 rog

B 2x90 % - R<: @4.8 x 5.7 cm - Bk ZE&: IPX4 - BAXIHE: 70 Im - 238: B H: 2700K / % H: 6500K - B8 E: 3.7V - EREA
A &Z6/0 0 )RERTS%NE”REM, REREREFEACBHTEMEL) - BFSEE: 10m - ARTE: 2402-2480MHZ - Al O:
DC 5V - Bith A &: 800 mAh - LB R4E: USB Type-C - 8 ATiHE: 3/Met - THREE: 0°C - 35°C - ERR RIS 15

B 8:2x9052- R :04.8x5.7cm-Fh A F4k:IPX4-B A X8 H:70Im-©58: 88 0:2700K/ /% H:6500K- Bt BE:3.7V-E R E AR R 26/ (5T
Ex7T5%REREREA. RERERBFLOTAME) - EF 2402-2480MHZ - @ ASO: DC 5V - Bt A E:
800 mAh - ZZER#: USB Type-C - ZERM: 3/ - THBE: 0°C - 35°C - EIBRE: 15

BE:2x909-317E:04.8x5.7cm-Bh7K AL IPX4- R AHH F7:70Im- BB B H:2700K /BB H:6500K-/\y 71 —BE:3.7V- BEER
B RO (75%DEAS S IFHRADEASE. RESNNBE. BRENADEILL>TRE Y ET) - Bluetooth #E: 10m -
JAREREEE: 2402-2480MHZ - ASJR— h: DC 5V - /Ny 7 1) —&&: 800 mAh - RE X7 Li: USB Type-C - FEEESE: 3650 -
1F JREE: 0°C - 35°C - EMMRELE: 15

@

KO

3.7V-LNARE A RHFH T 6 A 7 (M 71 75% 5 Al F AR, A R k) gl el A of ok )
2402-2480MHZ-%] & £ E:DC5V-M ] 2] § %:800mAh-& A A 2~ 5:USBType-C-& A Al 1H:34] 2F- 2§ & £:0°C-35
BEd

™

3.7V-nanTuhudnet gianbauilua(anuariil 75%aio fdinnslay al'm
2402-2480MHZ-wasdioilwn:DC5V-amuanuminas! 800mAh-s:uunsansd:USBType-C-nanwnsd: 3 o Tus - ot v 3 A 25w s 0°C

M9 Ussnl seu adsama: 19

- 6500K 7 |27 / 2700K :pn 27 :yax 101900 - Im 70 :nan ux nnxiy - IPX4 :0m7 nimoy - n«o @4.8 x 5.7 :nimn - A 2x 90 7pwn
Bluetooth®: niL - (AN2IW VXD YIX¥I MTAN X MNYIY NN WIN'WT7 DXNND MNWN 75%-2 NINa) NI 6 TV 270 win'w |t - 3.7V :av210nnn
NILI9NL - NIY 3 :1wo T - USB Type-C :n1wou ndwn - mAh 800 :n7710 n7a'j7 - DC 5V :n0d vpw - 2402-2480MHZ :0tn niiv - 'n 10

MY NMIkNA nIMNK - 35°C - 0°C :nwen

3¢2 - 6500K 12,1 sl / 2700K 1813 Gl 055 513 ies 3 1M 70 2o seaal) 522 oY) 2l - [PX4 zelall a i - s 4.8 X 5.7 :3a - ol 2 2% 90 2355
22353 3l - & Bluetooth®: 10 GUai - (Jsall ¢ sl saasall ¢ suall 508 ciball plasiny a5 75% e 3280 Calias 3) el 6 s rgalall plaiyl 5 - AR 3.7V il
ezl - 35°C - 0°C sl 5l a0 - el 3 toadl) <5 - USB Type-C :oa-ll Ui - mAh 800 il as - DC 5V :Jlaay) 3iia - 2402-2480MHZ

saaly i s 1l

771:2x909-27]:04.8x5.7cm-"4 5 7 :1PX4-# o] 4 & 2:70Im- 4 & L} 52 3131 44:2700K/ 2718 21 41:6 50 0K- vl B 2] 4 ¢t
-Bluetooth®¥ $]:10m-F 3} 5= $]:

oc-34

U miin:2x90nwT-vunn:G4.8x5. 7au.-anua iumuin:IPX4-anuaisagan: 70im-sauny & adnovey:2700K/ad11iu:6 500K-usiauuainas:
1)-5¢ = Bluetooth®: 10u.-3amu

-35°C -

HE

AR

WA
Uy



— REGULATORY NOTICE

EUROPEAN UNION CE DIRECTIVE C €
LEXON hereby declares that the device follows the essential requirements and other relevant provisions of the RED Directive
2014/53/EU. The original EU declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-raylight.pdf

RF Specification:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in portable exposure conditions
without restriction.

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive RE
Directives 2014/53/EU. La déclaration de conformité originale de I'UE peut étre consultée a I'adresse suivante :
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-raylight.pdf

Déclaration d’exposition RF:

L'appareil a été évalué comme étant conforme aux exigences générales en matiére d'exposition aux RF. Il peut étre utilisé dans des
conditions d'exposition portables sans restriction.

UK CONFORMITY ASSESSMENT UK
The object described above is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the UK Ra&0
Equipment Regulations 2017 (S| 2017/1206).The original UK declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ukca-raylight.pdf.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in portable exposure conditions
without restriction.

Bluetooth™ HTX/RX Frequency Range: 2402-2480 MHz

Transmitter power: <5dBm (for EU only)

US FCC STATEMENT F@
This device complies with part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not
cause harmful interference, and(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation. Notice: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void your authority to operate the equipment.NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

RF exposure statements:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition
without restriction.

CANADA COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.Le présent appareil est
conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.L’exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillagera-
dioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.This device contains licence-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause interference.This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

RF exposure statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition
without restriction. Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:Cet appareil ne doit
pas causer d’'interférences.

Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
I'appareil.

Déclaration d’exposition RF:

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux RF. L’appareil peut étre utilisé dans des conditions
d’exposition portable sans restriction.

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the following applies: electrical and
electronic devices may not be dis-posed of with domestic waste. Consumers are obliged by law to return electrical and electronic
device at the end of their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are
defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the instruction manual or the package indicates
that a product is subject to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices, you are
making an mportant contribution to protecting our environment.
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All trademarks, logos and brand names are the property of their respective owners.
Pictures and specifications are not contractual. Assembled in China.
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